
P220/P226/P229 SHORT RESET TRIGGER KITS - SHORT RESET
TRIGGER KIT SIG P226/P227/P229

Factory Sig Sauer kits reduce the reset distance on Sig P226, P229 & P220
pistols.  Kits include all parts needed to improve your trigger pull. Sig Sauer P226
& P229 kit includes new sear & safety lever.  Sig Sauer P220 kit includes new
decocking lever, safety lever & sear.

Attributes

Name: SHORT RESET TRIGGER KIT SIG P226/P227/P229
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000457
Mfr. No.: PKITSRT22622
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 25mm
UPC: 798681422173

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Safety Instruction Guide for P220/P226/P229 Short
Reset Trigger Kits

Introduction
Thank you for choosing the P220/P226/P229 Short Reset Trigger Kits by Sig Sauer. This guide is designed to
provide you with essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your trigger kit.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any installation or
maintenance.
Use only Sig Sauer parts and accessories for your firearm to maintain safety and performance.
Store all firearm components, including the trigger kit, in a secure location away from children and
unauthorized users.
Be aware of your surroundings when handling firearms and trigger kits to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to accidental discharge.
Failure to follow safety guidelines may result in personal injury or damage to property.

Avoiding Hazards:
Always follow the installation instructions provided in this guide.
Do not attempt to modify or alter the trigger kit components.
Ensure that any modifications to your firearm comply with local laws and regulations.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that minors are supervised
when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools and the trigger kit components.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:
For Sig Sauer P226 &amp; P229:

Remove the slide from the frame and ensure the firearm is unloaded.
Follow the specific instructions to replace the sear and safety lever as included in the kit.

For Sig Sauer P220:
Remove the slide from the frame and ensure the firearm is unloaded.
Follow the specific instructions to replace the decocking lever, safety lever, and sear as included
in the kit.

PostInstallation Checks:
After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Verify that the trigger reset distance meets your expectations and that all components are securely in
place.

Usage:
Always practice safe firearm handling techniques during use.
Regularly inspect your firearm and trigger kit for wear and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm parts in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your P220/P226/P229 Short Reset Trigger Kits, please
refer to the Sig Sauer website or contact your local authorized Sig Sauer dealer.

Please ensure that you keep this guide in a safe place for future reference. Thank you for prioritizing safety and
responsible firearm ownership.
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Guide de Sécurité pour les Kits de Détente à
Réinitialisation Courte P220/P226/P229 de SIG
SAUER, INC.

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Détente à Réinitialisation Courte P220/P226/P229 de SIG SAUER, INC. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le kit de détente si vous n'êtes pas familiarisé avec les armes à feu.
Portez des équipements de protection appropriés lors de l'installation et de l'utilisation.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou modification.
Suivez toutes les instructions fournies pour éviter les accidents.
Ne laissez jamais l'arme sans surveillance, surtout si elle est chargée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.

Démontage :

Retirez les composants existants de la détente selon le manuel de votre arme.
Conservez tous les composants d'origine au cas où vous auriez besoin de les réinstaller.

Installation du Kit :

Installez le nouvel ergot et le levier de sécurité pour le kit Sig Sauer P226 &amp; P229.
Pour le kit Sig Sauer P220, installez le nouveau levier de désarmement, le levier de sécurité et l'ergot.
Suivez les instructions spécifiques fournies avec le kit pour chaque étape.

Vérification :

Une fois l'installation terminée, vérifiez que tous les composants sont correctement installés et
sécurisés.
Testez la détente en vous assurant qu'elle fonctionne correctement avant de l'utiliser.

Utilisation

Utilisez l'arme conformément aux lois et réglementations locales.
Ne tirez jamais sur une cible qui n'est pas clairement identifiée.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'arme.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les composants usagés dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage ou l'élimination des pièces d'armes à feu.
Contactez un centre de recyclage ou une autorité locale pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

Conclusion
Nous vous remercions d'avoir choisi les Kits de Détente à Réinitialisation Courte P220/P226/P229 de SIG SAUER,
INC. En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Pour toute mise à jour de sécurité, vérifiez régulièrement les informations sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Krótkiego
Resetu Spustu Sig Sauer

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu krótkiego resetu spustu Sig Sauer, przeznaczonego do pistoletów P220, P226, P229.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych
informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zestawy krótkiego resetu spustu są przeznaczone wyłącznie dla osób, które mają doświadczenie w obsłudze
broni palnej.
Używaj zestawu wyłącznie w pistoletach Sig Sauer P220, P226 i P229.
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że pistolet jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Podczas instalacji, zachowuj ostrożność, aby nie uszkodzić żadnych komponentów.
Zestaw zawiera małe części, które mogą być niebezpieczne dla dzieci; przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że pistolet jest całkowicie rozładowany.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia do instalacji (np. śrubokręt, szczypce).

Instalacja zestawu:

Zdejmij zamek pistoletu, a następnie zdemontuj oryginalne elementy spustu zgodnie z instrukcją
producenta.
Zainstaluj nowy zaczep oraz dźwignię bezpieczeństwa w zestawie Sig Sauer P226/P229.
Dla zestawu Sig Sauer P220 zainstaluj nową dźwignię odbezpieczającą, dźwignię bezpieczeństwa oraz
zaczep.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Testowanie:

Po zakończeniu instalacji, wykonaj testy funkcjonalne pistoletu w bezpiecznym i kontrolowanym
środowisku.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i czy mechanizm resetu działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Zestawy krótkiego resetu spustu powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj komponentów zestawu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Dziękujemy za wybór produktów Sig Sauer i życzymy bezpiecznego użytkowania.
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Návod k bezpečnému používání spoušťových sad
P220/P226/P229 SHORT RESET TRIGGER KITS SIG
SAUER, INC.

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci spoušťových sad P220/P226/P229
SHORT RESET TRIGGER KITS od společnosti SIG SAUER, INC. Je důležité dodržovat všechny pokyny a
bezpečnostní opatření, aby se zajistila bezpečnost uživatelů a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny součásti a nástroje byly používány v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné.
Před instalací sady se ujistěte, že je zbraň vybitá.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zbraň musí být zcela vybitá a bezpečně uložena.

Instalace sady Sig P226 &amp; P229

Odstraňte starý spoušťový kloub a bezpečnostní páku.
Nainstalujte nový spoušťový kloub a bezpečnostní páku podle pokynů výrobce.

Instalace sady Sig P220

Odstraňte starou páku pro odjištění, bezpečnostní páku a spoušťový kloub.
Nainstalujte novou páku pro odjištění, bezpečnostní páku a spoušťový kloub podle pokynů výrobce.

Testování

Po instalaci proveďte testování funkčnosti spouště.
Ujistěte se, že spoušť funguje správně a bezpečně.

Údržba

Pravidelně kontrolujte a udržujte všechny součásti podle pokynů výrobce.
V případě opotřebení nebo poškození okamžitě vyměňte součásti.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci použijte místní předpisy a zákony týkající se nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně zlikvidovány, aby nedošlo k ohrožení životního prostředí nebo
zdraví.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky.
Udržujte si aktuální informace o případných zpětných výzvách na platformě Safety Gate EU.

Dodržování těchto pokynů vám pomůže zajistit bezpečné používání výrobku a minimalizovat rizika spojená s jeho
používáním.


